Dodavka elektriny. sa uskutociiuje z distribucnej
ststavy prislusného PDS na zaklade Zmluvy
o pripojeni, ktor( Odberatel’ uzatvoril s PDS v stlade
s Prevadzkovym poriadkom prislusného PDS.

OM Odberatela uvedené v prilohe ¢, 3 budl priradené
do bilancnej skupiny Dodavatela a distribucia elektriny
do nich bude zabezpecend prostrednictvom ramcovej
distribucnej zmluvy medzi Dodavatelom a prislusSnym
PDS.

DalSie vzajomné pradva a povinnosti st upravené
vo VSeobecnych obchodnych podmienkach pre zmluvy
0 zdruzenej dodavke elektriny Dodavatela, ktoré
dopiRaji, spresfiujii  a vysvetluji obchodny vztah
zalozeny touto Zmluvou (dalej len ,VOP"), a ktoré
tvoria neodluciteln( sucast’ a Prilohu &.1 tejto
Zmluvy. Ustanovenia tejto Zmluvy odporujice VOP
maju prednost’ pred ustanoveniami VOP, inak sa
Zmluva a VOP aplikuji a vykladaju simultanne. V
pripade zmeny VOP sa vzajomné prava a povinnosti
riadia novym znenim VOP odo dna Gcinnosti zmeny.

3. Podmienky dodavky elektriny

MV CEEnergy

Slovakia
accordance with the provisio'ns' of this Contract, GTC
and generally binding laws.

The electricity will be supplied from the distribution
system of the relevant DSO based on the Agreement
on Connection concluded by and between the Client
and DSO in accordance with Code of Operation of the
relevant DSO.

Client s DP(s) listed in Annex No. 3 shall be assigned
to Supplier s balancing circle and the distribution of
electricity to them will be ensured through frame
distribution agreement concluded by and between
the Supplier and the relevant Client.

Further mutual rights and obligations are governed
by the Supplier ‘s General Terms and Conditions for
Integrated Power Supply Contracts which
supplement, specify and explain the commercial
relationship established by this Contract and are
included in the Annex No. 1 hereto (hereinafter only
as "GTC").In case of conflict between provisions of
this Contract and the provisions of the GTC the
Contract has priority, otherwise the Contract and the
GTC shall be applied and interpreted simultaneously.
In case of change to the GTC, mutual rights and
obligations shall be governed by the new wording of
GTC as of its effective day.

3. Conditions of Electricity Supply

1. Zmluvné strany prehlasuji, Ze spifiaji podmienky | 1. The Contracting Parties declare that they meet
predpisané prislusnymi platnymi pravnymi predpismi terms and conditions set by relevant legal
pre riadne plnenie predmetu tejto Zmluvy podla regulations for due fulfilment of the subject-matter
dlanku 2 Zmluvy. of this Agreement in accordance with Article 2

hereof.

2. Dodavka elektriny sa uskutoéni iba na zaklade platne | 2. Electricity will be supplied only on the basis of the
uzatvorenej Zmluvy, v opaénom pripade sa odber validly concluded Agreement, otherwise the
elektriny povaZuje za neopravneny odber v zmysle electricity take-off is considered to be unauthorised
prisludnych ustanoveni Zakona o energetike. Dalsie take-off in accordance with relevant provisions of
pripady neopravneného odberu upravuji VOP. the Legal act on energetics. Further cases of

unauthorised take-off are defined in the GTC. ~

3. Zmluvné strany sa dohodli, Ze Dodévatel’ zabezpeti | 3. The Contracting Parties have agreed that Supplier
Odberatel'ovi dodavku elektriny len v takom pripade, shall ensure electricity supply for the Client only
ak je OM Odberatela uvedené v prilohe &. 3 pripojené when the Client s DP(s) listed in Annex No. 3 is(are)
k distribu¢nej ststave prislusného PDS. Za pripojenie connected to the distribution system of the relevant
OM do distribu¢nej stistavy a riadne zachovanie tohto DSO. Lawful connection into the distribution system
pripojenia  pofas trvania Zmluvy zodpoveda and preservation of the due connection during the
Odberatel. term of the Contract is the responsibility of the

Client.

4. Dodavatel' sa zavézuje dodat’ Odberatelovi elektrinu | 4. The Supplier is obliged to supply the Client with
za podmienok uréenych podla zvoleného produktu electricity under conditions specified according to
na dodavku elektriny, ktory je uvedeny v Prilohe &. 2 the selected product of the electricity supply
tejto Zmluvy. included in Annex No. 2 hereto.
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